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300 and he walked
with God

365, Then he was no more,
because God took him away.
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Noah was 600 when the floodwaters came on earth (GEN 7:6).

After the flood, Noah lived 350 more years, for a total of 950 years, then he died (GEN 9:28).

Each father also had other sons and daughters
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from Shem (Noah’s son) to Abram
GENESIS 11

2\When Arphaxad had lived 35 years, he became the father of Shelah.
3 And after he became the father of Shelah, Arphaxad lived 403 years and had other sons and

“When Shelah had lived 30 years, he became the father of Eber.
1> And after he became the father of Eber, Shelah lived 403 years and had other sons and daughters.

1®\When Eber had lived 34 years, he became the father of Peleg.
7 And after he became the father of Peleg, Eber lived 430 years and had other sons and daughters.

\When Peleg had lived 30 years, he became the father of Reu.
19 And after he became the father of Reu, Peleg lived 209 years and had other sons and daughters.

2\When Reu had lived 32 years, he became the father of Serug.
2L And after he became the father of Serug, Reu lived 207 years and had other sons and daughters.

1 This is the account of Shem’s family line. Two years after the flood, when Shem was 100 years old,
he became the father of Arphaxad.
1 And after he became the father of Arphaxad, Shem lived 500 years and had other sons and daughters.
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Abram’s Family

2" This is the account of Terah’s family line. B ol
Terah became the father of Abram, Nahor and Haran. And Haran became the father of Lot.
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2\While his father Terah was still alive, Haran died in Ur of the Chaldeans, in the land of his birth.
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29 Abram and Nahor both married. The name of Abram’s wife was Sarai, and the name of Nahor’s wife

X was Milkah; she was the daughter of Haran, the father of both Milkah and Iskah. X
& 0 : : : S
2 Now Sarai was childless because she was not able to conceive. >

\ A

‘/:_ %! Terah took his son Abram, his grandson Lot son of Haran, and his daughter-in-law Sarai, the wife of ‘/:,_
) his son Abram, and together they set out from Ur of the Chaldeans to go to Canaan. But when they N

X came to Harran, they settled there. X
") 3Terah lived 205 years, and he died in Harran. g
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o5 from Abram to Abraham o3

v GENESIS 17 v

A A
g,'g ®>No longer shall your name be called Abram, but your name shall be Abraham; for | have made you a §§§

'Y  father of many nations. v
‘i”‘ ‘ﬁl
X o

(T2
$2> <
(TN
£h> <

> <

2
G4

[
"‘
> <

(T2
$2> <
(LN
&> <

> <

(1L
0]
(T2
&p> <

<
<

<

(T (2 (T (- (T (I (I (I (I (I I I (T
£58> <> <> <800 > <800 > <S3p> <0p> <85> <> <830 > <Sp> <E0p> <808 >




